NON/FICTION № 9

Определить 

«Горизонты детской познавательной литературы» 

попытались участники семинара

265 издательств из 20 стран мира приняли участие в Международной ярмарке интеллектуальной литературы non/fiction, которая проходила с 28 ноября по 2 декабря в Центральном Доме художника на Крымском Валу. В нынешнем году главная тема мероприятия — детская литература.

Ярмарка состоялась под патронатом Федерального агентства по печати и массовым коммуникациям РФ, правительства Москвы и столичного Комитета по телекоммуникациям и средствам массовой информации.

В рамках программы по организации и проведению тематических конференций специалистов по актуальным вопросам чтения и состояния книжного и газетно-журнального дела в Москве и за рубежом, на выставке прошло большое число интересных и полезных мероприятий. Во всевозможных тематических семинарах, мастер-классах, пресс-конференциях и дискуссиях, принимали участие «звезды» отечественной и зарубежной литературы вместе с рядовыми посетителями ярмарки. 

29 ноября в Литературном кафе ЦДХ состоялся семинар-дискуссия «Горизонты детской познавательной литературы», в котором приняли участие журналисты, писатели, поэты, учителя, представители школьной и студенческой прессы. В качестве экспертов выступили: Алексей Олейников, писатель-фантаст; Валентин Постников,  детский писатель, автор серии познавательных книг о приключениях Карандаша и Самоделкина; Мария Ордынская, поэт, автор множества научно-популярных книг для детей и Мария Порядина, старший научный сотрудник Российской книжной палаты.

В ходе развернутой дискуссии обсуждались вопросы актуального состояния книжного рынка и проблемы издания детской познавательной литературы в частности. 

Было отмечено, что в 2006 году  было издано более 100 тысяч книг, всего 7-8 % из которых составляют книги для детей, треть из них — научно-познавательная литература, рассчитанная в основном на детей дошкольного возраста. Серьезная проблема, по мнению участников дискуссии, состоит как раз в практически полном отсутствии познавательной литературы для юношества, которой по итогам 2006 года выпущено менее 3 % от всего научно-познавательного сектора для детей. 

Автор ряда научно-популярных книг для детей Мария Ордынская рассказала о неточности фактов в изданиях такого рода. Она отметила, что «люди, которые знают что-то интересное, не владеют пером, а тандем «ученый-писатель» в России пока встречается крайне редко». Елена Голубева, сотрудник Российской государственной детской библиотеки, рассказала об исследовании, проведенном более чем в 40 регионах России. Она отметила бедственное положение фондов научно-популярной литературы библиотек и при этом широкий диапазон интересов детей в этой области. 

Красочные энциклопедии, которыми переполнены витрины книжных магазинов, к сожалению, в большинстве своем европейские, переводные. По этой причине, часто, слабо адаптированы для русской подростковой аудитории, имеют недостаточно качественный перевод, не отвечающий требованиям грамотности, доступности для читателя. Встречается, что даже имена собственные и географические названия, употребляемые в энциклопедических статьях, не соответствуют общепринятым российским нормам произношения; употребляемые единицы меры и веса также не соответствуют российским.

Тем не менее, наблюдается тенденция к улучшению состояния рынка детской познавательной литературы — по предварительным итогам еще незавершенного 2007 года, прирост детской литературы в познавательном секторе уже увеличился на треть.

Утешает также и то, что в эпоху активного развития Интернета, эстафетную палочку «науки», вполне успешно, пытаются перехватить (скорее даже, подхватить) многочисленные образовательные порталы, где детям и подросткам достаточно легко ориентироваться в потоках информации научно-познавательного характера. 

